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Dharma Realm Buddhist Association Celebrates the 2024

Bathing Buddha’s Day

TR X/E

Written and English Translated by Ji Weichen
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Dharma Realm Buddhist Association (DRBA) held 2024
Bathing Buddha’s Day celebrations in branches across the United
States, Canada, and Asia-Pacific on May 12 (Sunday) and 15
(the actual day) to commemorate the birth of Shakyamuni
Buddha. The Blessings, Prosperity, and Longevity Monastery in
Southern California held the ceremony on May 19.

Each Buddha bathing platform in branches of the DRBA
was decorated with beautiful flowers and a baby Buddha statue
standing in the Buddha bathing water. Dharma Masters and
laypeople bathed the baby Buddha one after another. Buddhist
scriptures recorded that Shakyamuni Buddha was born into the
world from the right side of Lady Maya in the Lumbini Garden.
He walked seven steps in each direction, then pointed to the
sky with one hand and the earth with the other: “Throughout
heaven and earth, I alone am the honored one.” At this time,
heavenly girls scattered flowers, and the nine dragons came
spitting water to bathe the baby Buddha, which has become a
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custom for Buddhists from then on. Buddhists all over the world come
to bathe the Buddha happily on the anniversary of the Buddha’s birth
to celebrate the Buddha’s appearance in this Saha world because of the
causes and conditions of the great matter and to guide the way to self-
mastery and liberation for all living beings in the world of five turbidities.

City of Ten Thousand Buddhas (CTTB), the headquarters of
DRBA, celebrated the Buddha’s birthday on May 12 this year, soon after
completing the Ten Thousand Buddhas Jeweled Repentance on May 10.
Many laypeople who had finished the bowing session stayed to participate
in the Bathing Buddha’s Day. In the early morning, there were bowing,
three steps, one bow pilgrimage from the mountain gate to the Buddha
Hall, and recitation of “The Practices and Vows of Samantabhadra
Bodhisattva” Chapter. At 8 a.m., residents of CTTB, teachers and
boarding students of Instilling Goodness and Developing Virtue Schools
as well as of Dharma Realm Buddhist University, and upasikas, upasakas,
several hundred people all together came to the big tent between the
Buddha Hall and the Guest House to bathe the baby Buddha. As “/Nan
Di Sha Di Sha Samgha Swo He,” the true words for bathing the Buddha,
were spoken, the queues filed forward; everyone respectfully bowed to
the Buddha statue, then knelt on the bowing cushion, scooped up the
Buddha bathing water with a silver spoon in hand, and poured it into the
baby Buddha statue three times, which also symbolizes the purification
of our own three karma of body, speech and mind.

Dharma Master Heng Lyu, the Abbot of CT'TB, pointed out during
lunch that today, we sincerely come together to bow and bathe the Buddha
to express our sincere gratitude to the Buddha. At the same time, it also

reminds us that we must learn from our fundamental teacher, Shakyamuni

JUNE 2024 Vasra BopHi Sea 139

SMIN WIV3Y VINIVHQO

o 58 Bt



DK S8 B ‘ DHarRMA Realm NEws

89 H & EEEF - fhfe—H
A FiER TR ERT o MEFRE
B o EfEIE o RATEE A
EERIHNE - BHA LREE
1y - REA T RERME
IEETT - #A] DABE e IE S TE
BHIEERE - (TR EIENET ?
HA LA © T EZIEYERE
JefengEE E e - AR EIEE
THIRELE -

bb B TOARTRIER - 19904F
BEAEANGEAGER RS - T
B SR TELE  HEGERE
BEEZY EtE—fHEFE - B
MAEREHBEETR—K - JLEH
7K AT DADAI&  EAE L T 2K
BE—EEEOR 0 - FMEMHH
BE > BINERFIEI SR IEZ A —
T FTLAERA 6 o B EIE
FER E BIEEYE RS o B
HAERGH B 00 {FEEE - 1ERTEE
WIEEYE - B KAVELEIENS - BE
EBREN > Ao 2 B R
BT - WMEEAEE > FEArgi
MR -

bt ElE ARSI H T (F
BREE) A (P B L) AVBERLK
S Horp (FEERLS - APk HHER A )
HERAE ST 0 e ETER
FT e fE =R > gEfF A2k /D o 2
B WARE - WAEIRTS
WM EEEEBESR > TSR
ARE—HEIB M - B —RAKA
N - AT S A —
KEPREF RNV EE - TR AES
BRRIR R  SEKEIEE > K
TIRF T > BLREfRER KR
MIRA > FTARZF 33 1A
e

B RN ERERE » TR
ULtE P A 09 B S 2 (R TR 4 -
N BAERTEERIZER » BETE

401 ERIERE “OoIENA

Buddha, and practice compassion and wisdom in our daily lives. As
soon as the Buddha was born, he said, “Throughout heaven and earth, I
alone am the honored one.” This means that the Buddha nature that we
are born with is the noblest in the world. Since we have Buddha nature,
as long as we genuinely practice, we can achieve the Buddhahood of
supreme enlightenment. What is “true practice”? Venerable Master Hua
said, “You need to return the light and reflect it within, and you must
first change yourself. This is the beginning of true practice.”

Bhikshu Heng Chiang said that in 1990, Venerable Master Hua
said in an instructional talk on the celebration of Shakyamuni
Buddha’s birthday that “bathing” is to hold a commemoration and to
recall forefathers, which is also a kind of filial piety. On the day when
Shakyamuni Buddha was born, nine dragons spewed water to bathe the
baby Buddha, so later Buddhists passed down this ritual to bathe the
Buddha. As Buddhists, we should have a sense of filial piety towards
our fundamental teacher, so we bathe the Buddha. The significance of
bathing the Buddha is to wash away one’s own defilements. Bathing the
Buddha enlightens the body and mind, freeing them from defilement.
Among the so-called defilements, the biggest one is the afflictions. If
the afflictions can be removed, the darkness in the heart will also be
washed away. Then, one will spontaneously have wisdom and will not
do foolish things.

Bhikshuni Heng Fu quoted several passages from the Avatamsaka
Sutra and the Asokardja Satra. Among them, there is a passage in the
“Chapter of the Tathagata Manifestation” of the Avatamsaka Sutra
that says, “It’s impossible for Bodhisattvas to attain a small part of the
Tathagata’s wisdom without planting roots of goodness in front of the
Buddha.” Dharma Master Fu said that we planted roots of goodness
eons ago to bathe the Buddha together today. Even those who come to
bathe the Buddha for the first time have planted roots of goodness today
so that the first-timers can attain Buddha’s wisdom one day. “Now, there
are unusual changes in the global climate as various natural disasters
frequently visit us. If we can apply efforts and work hard in our practice,
we can neutralize the hostility between heaven and earth, so everyone
must work hard together.”

That day coincided with Mother’s Day, and Dharma Masters wished
all mothers peace, health, and happiness. For Buddhist mothers, it
was a great honor and joy to celebrate Mother’s Day on the same day
as Shakyamuni Buddha’s birthday. After lunch, paying respect to the
shariras of the Buddha, Elder Master Xuyun and Venerable Master
Hua, and the Great Compassion Repentance were held. For those who
took an extended leave to attend the Ten Thousand Buddhas Jeweled
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Repentance and the celebration of Shakyamuni Buddha’s birthday at
CTTB, the Buddhist vacation full of Dharma joy ended here.

Saw Poh Wah from Malaysia had participated in many bathing
Buddha ceremonies before. This was the first time he had bathed the
Buddha overseas. Although he was doing the same thing to bathe
the Buddha, the wonderful environment of CTTB, the fresh air,
and peacocks patrolling around the Buddha bathing tent, all made
him feel like he was in “heaven on earth.”

Hsieh Hsueh Min from Taipei, Taiwan, said that the many people
bathing Buddha in CTTB made it feel even more supreme. Hsieh,
who had recovered from a severe illness, cherished the opportunity
to bathe the Buddha in good health. Especially in California, the
sun was shining brightly, the weather was nice, and the flowers were
particularly bright. They bloomed particularly large, leaving her a
wonderful experience of bathing the baby Buddha.

Loo Suat Nee, who often made a three-steps-one-bow pilgrimage
by herself, especially enjoyed doing it in the early morning on Bathing
Buddha’s Day. She made the pilgrimage from the mountain gate to
the Buddhist hall in CTTB at least 20 times. However, making the
pilgrimage with Dharma Masters and chanting Sakyamuni Buddha’s
name at the same time made her feel more mindful than making it
on her own.

This time, seventy-two lay people from Malaysia came to CTTB
in a group. After the bowing session ended, fifty-eight people stayed
to participate in the celebration of Shakyamuni Buddha’s birthday.
They embarked on a “half-day tour of CTTB” led by Dharma
Master Heng Mu on Saturday (May 11). After the tour, they had an
in-depth understanding of the many historical allusions to CTTB
in nearly half a century and the hard work and vow that Venerable
Master Hua put into establishing CTTB. Venerable Master Hua
said, “Whoever comes to the City of Ten Thousand Buddhas will
have a chance to become a Buddha. Whoever arrives at the City
of Ten Thousand Buddhas will definitely become a Buddha in the
future.” In 1989, during the celebration of Shakyamuni Buddha’s
birthday, Venerable Master Hua composed a verse which is the best

footnote to this vow of his:

Bathing the Buddha and bathing the mind to restore the purity of our
minds,

Eating food and taking medicine to eliminate diseases.

The original face has no trace of dust,

Walking, standing, sitting, and lying down are all in samadhi. &
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